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ADVIES V DE S'_['Ar.CE. 

De R';',,:~D VAN S'.ü~TE 1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 5e 
november 1957 door de Minister 
ve.n Landbouw vsrzocht hom V3,n 
advies te dienen over een ontwerp 
-"c-tn lwninklijk beslui-t; "t o t rege­ 
ling v~n Ce toekenning van pre­ 
miën om het boekhouden door de 
reders ter zeevisserij aan te 
moedigen" 7 heeft de 22e noverabar- 
Î 957 het volgend advies gegeven :- 

L [:­ 
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QUE. 

AVIS DU COl" IL Dt \.'.0. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Agri­ 
culture, le 5 novembre 1957, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d ' a r rê t é royal Ilréglant l' oc­ 
troi de primes pour l'encourage­ 
ment de la tenue de comptabilité 
par les '3.rmaceurs à la pêche 
m'1,ritime", a donné le 22 novembre 
1957 l'avis suivant: 
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De enige rechtsgr~nd voor het ontwerp zijn de 
begrotingswetten; derhalve v e rw i j ze men in de aanhaf 
naar artikel 29 van de Grondwet. 

A.nG3rzijds hebben de besluiten aangehaald in 
de eerste twee leden vari de aannc f niets mc t het ontwerp 
te rnaleen ; de vermelding cr-van dient te worden weggelaten. 

Kr'3.chtens de ".,rtikelen 14 en 17 van het besluit 
van de Regent van 15 december 1948, gewijzigd bij het 
besluit van de Regent van 30 maart 1950, moet het ont­ 
werp, dat strekt tot regeling van de toekenning van sub­ 

sidies, voor advies aan het Begrotingscomité worden 
voorgelegd, en moet het bovendien dit advies vermelden 
met de d a t um 'vV"',arop het 'Nerd verleend. 

Ilalruit volgt dat de aanhef zou moeten verwij­ 
zen naar het advies van dit comité, dat een organiek be­ 
staan heeft, onderscheiden van dat van de in raad 
vergaderde Ministers. De v e rme Ld i.ng van het advies 
van de Ministerraad is anderzijds niet vereist. 

In artikel 1 schrijve men zoals in het op~ 
schrift 11 zeevisserij ti in p Laa ts van "visserij ". 

Artikel 2 'v'Bre beter gesteld '3.1s volgt 

"Ar t i.ke L 2.- 

Een gewone premie van 2. 000 f rank wordt VE:r­ 
leend per schip waarvoor een boekhouding, die de reder 
toelaat de rentabiliteit van dit schip te volgen~wordt 
bijgehouden boekhouding waarvan een uittreksel, beant-· ~ 
woordend a-an de in a.r t Lke L 3 gestelde normen en voor 
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w~ar en echt verklaard door de reder n do boekhouder, 

'3,3,11 de Di e ns t voor de zecvisse rij wordt overgemaakt Il., 

De inleidende zin V:U1 i r-t 
gos·told ~ls v~lgt 

flArtikel 3.- 

Het uittreksel V3.n de boekhouding waarvan 

sprake in a rt Lke L 2 be s t a> t uit een samenvatting yan de 

bruto-inkomsten .... ". 

Voor artikel 4 worüt de volgende tekst aan- 

bevolen 

fi Art ikol 4.-, 

Een s.fleciale premie van 4.000 frank kan 

worden verleend per schip voor hetwelk een industri~le 

boekhouding wordt bijgehouc1en,mits eon uittreksel daaryan 

aan de Dienst voor de zeevisserij wordt overgemaakt. 

De Minister van Landbouw be pae.L t de vo o rwaa rd en 

wa.a r-aan dit uittreksel moet voldoen". 
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Le projet ne trouvant de fondement légal 
que dans les lois budgétaires, il importe do viser au 
préambule l'article 29 de la Constitution. 

?ar ailleurstlos arr5tés visés aux deux 
promiers alinéas du préambule étant absolument êtra:rlgers 
au projet, il y a liou dIen omettre la mention. 

~n vertu des articles 14 et 17 de l'arrôté 
du Régent du Î 5 décembre 1948, modifié par l'arrêté 
du Régent du 30 mars 1950, le pro jet, qui tend. à régler 
l'octroi do subventions9 doit êtro soumis à l'avis 
du Comité du budget ot f'a Lr-o , on outre, montion do cot 
avis ainsi quo do la date à La.quo 110 il a été donné. 

Il s'onsuit que le préambule devrait viser 
l'avis do co comité, Clui a uno existence organiClue 
distincte de celle dos Ninistres réunis on conseil. 
D'autre part, la mention de l'Elvis du Conseil des 
lIinistres n'est pas requise. 

1. l'article 'l e r , il conv i en dr-aä t d1écrire 
C0111111e dans l'intitulé 11 pô che mari time 1\ au lieu de 
"pôche". 

L'article 2 gagnerait à être rédigé COTûEle 
sui t 

"Article 2.- 

Uno prime ordinaire de 2.000 francs ost 
octroyée par bateau pour Lc quo L est +cnu o une compta- 
bilité qui permet à l'armateur de suivre renta- 
bilité de ce bateau, comptabilité dont un extrait, 
répondant aux normes fixées à l'article 3 et cert é 
exact par l'armateur et le comptablo,est transmis 
au service de la. pô che maritime'}, 

I 
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Le li~inaire de l'article 3 serait mieux 
rédigé COllllil0 suit: 

Il ~S12:._]...!.. -:- 
L'oxtrait do la comptabilité dont il est 

question à l'article 2 consistera on un s omma.Lr e dos 
profits bruts •.• ". 

La rédaction suiva.nte est proposée pour 
l'articlo 4 

Uno primo spéciale de 4.000 francs pourra Stre 
octroyéo par bateau pour lequel une comptabilité indus­ 
trielle est tonue, à condition q_u'un oxtrait de cotte 
c ompt.ao Ll.t té soit trans-,:,üs au service de la pôche mari­ 
time. 

Le Ministre de l'Agriculture fixera les 
c ondi ti ons auxquo Ll.e s doit r ondre eet extrai ti' . 



De kamer was samengosteld uit 

de Heren J. SUETENS, 
Messieurs 

G. Vi\.N :8UNNEN, 
K. TI,GES, 

Ji'. VlLN GOETEŒMt 

G. VAN H:CCKE~ 

Mevrouw . J. DE l'~OSTER" • 
Madame : 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de E. J'. SUETENS .. 

Het verslag werd uitgebraçht 
door de R. F. DEBAEDTS, substi­ 
+uut-, 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

L. 5980/1. 
IJ, 5981/1,,' 
L. 5982/1. 

La chambro était composée de 

eeTste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier .. 

La concordance entre la version 
néerlondaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de TrI. J. SU}~TENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. F. DEBAEDTS, substitut ... 

DE VOORZITTER LE PRI~SIDENT, 

(get .• ) J .• SlillTENS. 


